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Abstract  

      Functional linguistics has universal parameters of transitivity, and 

analytical psychology has introduced psychological types by analyzing the 

psyche. Considering the transitivity parameters and the archaic nature of 

psychological types, we seek to analyze the relationship between the 

psychological types of two characters in novel Tarlan with regard to their 

"introversion" and "extroversion", the scale of transitivity in the dialogues, 

and the author's descriptions of the characters. The research question is 

‘what role does language play to represent the story characters’ 
psychology?’. We used the personality typology by Jung and two theories 

by Hopper and Thompson about the structure and parameters of transitivity. 

As the data analysis showed, the dominant mental attitude of Tarlan is 

‘introvert’ and that of Rana is ‘extrovert’. We then examined the transitivity 
of the dialogues and clauses of both characters. It was concluded that 

psychological traits not only shape the person’s disposition, behavior and 
character but also affect his or her language and how it is used. The clauses 

of the extroverted characters had higher transitivity, while those of the 

introverted characters were less transitive in most parameters. 

 

                                                           

∗ Date of receiving: 2022/9/3                                     Date of final accepting: 2022/12/28 

1  - email of responsible writer: batulvaez@yahoo.com 
 



 

Journal of Kavoshnameh in Persian Language and Literature       Vol 24, No 57, Summer 2023 

 

 

Keywords: Psychological type, Transitivity, Structure, Extroversion, 

Introversion. 

 

1. Introduction      

According to the tenets of psychoanalytic criticism, many literary and 

artistic works are created under the influence of the forces in the artist and 

writer's unconscious. Great psychoanalysts such as Freud, Jung and their 

followers have emphasized this issue. By introducing and explaining 

psychological types, Jung greatly contributed to the understanding of the 

functions and positions of the human psyche. Based on his typological 

propositions, one can follow the trend of creating a character in a literary 

work and thus examine the psychological framework of the characters in 

literary works, as Jung himself has done it in the book Psychological Types 

and analyzed examples of the works of Schiller, Nietzsche, etc. 

    From this point of view, several important conclusions can be drawn. 

Firstly, considering the abundance and frequency of the psychological 

types of the characters in the fiction works of an author, we can understand 

the level of his ability to characterize and create psychological 

characteristics. Secondly, based on the frequency of a certain type, the 

author's bias and partiality towards it, or his distancing from and disgust for 

another type, the author's own psychological traits can be traced and 

analyzed in his works. This sheds light on the influence of the author's own 

psychological type in the creation of a hero or anti-hero character. 

 

 

2. Methodology     

The current research is mainly based on the theory that the traces of the 

psychological type of a certain character can be found in the grammatical 

construction of the character's utterances and the description that the author 

has presented about him. As a result, it is possible to see the connection of 

the character’s language and expressions with his psychological type. Also, 
if this theory is confirmed, as the basic principle of Jung's psychology 

claims, not only a person's understanding of the world but also his language 

and manner of expression are largely influenced by his psychological type 

and unconscious background. 
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    This research has been carried out using a library method and a flash 

drive. A very important interface that makes the present study possible and 

connects Jung's typological theory to linguistics is the use of linguistic and 

grammatical bases to prove the psychological nature of characters or, 

conversely, using typological issues to investigate the grammatical spirit 

that governs the language of characters. This research seeks to explain the 

mutual relationship between the psychological type of the characters in a 

story and the transitivity of their dialogues based on the grammatical types 

of sentences as well as the linguistic processes that they use. According to 

Halliday (1994), the analysis of a text that is not based on grammar is not 

an analysis, but an interpretation of the text. Also, according to Tolan 

(2007), functional linguistics is the most suitable model of linguistics for 

the study of literature. 

    Therefore, in this study, the point of intersection of these two theories is 

practically analyzed in the novel Terlan by Fariba Vafi. For this purpose, 

we chose the two main characters of the novel (Tarlan and Rana) to 

discover their psychological type and explain its relationship with the 

transitivity of their dialogues and the author's descriptions of them. 

 

 

3. Results and discussion     

The degree of a person’s introversion or extroversion determines the flow 

of his or her psychological energy. Psychic power is like a river that flows 

in an extrovert's mind to the outside world without encountering an internal 

barrier, while an introvert mind prefers to make this river flow in the 

channels of his inner world. 

    Due to the material nature of most transitivity parameters, the rate of 

transitivity in the language of a character largely depends on the direction 

of his or her psychic energy (libido). That is, if the direction of the libido 

or mental energy of someone is towards the outside and material world, 

transitivity in his language will inevitably increase, but it decreases in 

proportion with the mental energy spent on introspective ideas and 

mentalities. 
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4. Conclusion        

According to the points discussed, it is concluded that the traces of a 

character's psychological type can be found not only in the descriptions 

given by the author but also in the construction of the character’s words and 
clauses. Transitive constructions make a suitable topic for typological 

investigations, because traces of the character's psychological tendencies 

show up during a transitivity system and with regard to the degree of power 

exerted on the object. 

Introversion and extroversion are two pervasive psychological preferences 

that can be measured with transitivity components; more introverted 

persons use less transitivity in their sentences, and more extroverted 

persons use more transitivity. This actually depends on the difference 

between extroverts and introverts in their preference of subject or object. 

While introvert people live in the world of their minds and ideas, extrovert 

ones live in the external and tangible world. This directly affects the 

qualities of the subject chosen by each type. 
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شخصیت در  شناسیکارکرد ساخت گذرایی در تحلیل تیپ

  ∗ «ترلان»رمان 

 پژوهشی( مقالة)  
 

 سلمان گودرزی
 مه طباطبائی شگاه علاّات فارسی داندانشجوی کارشناسی ارشد زبان و ادبیّ

 1بتول واعظدکتر 
 ات فارسی دانشگاه علامه طباطبائیزبان و ادبیّ دانشیار

 ارسطو میرانیدکتر 
 استادیار ادیان و عرفان دانشگاه آزاد اسلامی واحد گرگان

 

 چکيده
 هایمؤلفههای جدید برر ننش زبان  آوردن شنني ههای ز دة د يا و فراهمگرا با مطالعة زبانشننسا ننش    زبان

شننسا ننش لی ي ش  ي  با ی اجش دريا روان ا  ننان  ال  های شننل گ گارایش را ا ننج راد ورد و روانجهان

ها نشجر زباهای گارایش در بيشساخجش را مطرح  ل د. فراگيری مؤلفههای روانشل گ روا ش یا هلان  سخجهان

های ميان ليپ ةلا رابطما را بر آن داشت   شساخجش از   ی دی رهای روانب دن  نسخال  از یک  ن  و وه 

و  «گرایشدرون»را با لکيه بر دو   رش   شننجة فری ا وفش « لرلان»شننساخجش دو شنن اننيت از رمان روان

 ها برر ش و لی يل وسيم. ها و ل صيفات   ی سده از آن  با مي ان گارایش دیال گ«گرایشبرون»

های دا جا ش شنسا ش ش ايتای  ا نت وه چ   ه زبان در باز ل د روان یاضنر دو پر ن  پووه 

ایش ها را شسا ش ايتشساخجش روانليپاز طریا  اخت گارایش زبان دا جان   ل انمش     دارد و چ   ه

 و لام نن ن (Hopper) هنای گارایش هاپر. بندی  مسو ر از دو  ورینة  نناخنت و مؤلفنهو لی ينل ورد

(Thompson) ایم. ا جفاده ورده  شسا ش ش ايت ی  گو ليپ 
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و در « گرادرون»غالب در شنن اننيت لرلان  روا ش های پووه   شننان داد وه   رش آمارها و داده

ها و بسدهای هر دو ش ايت را برر ش ا نت. پ  از آن مي ان گارایش دیال گ« گرابرون»شن انيت رعسا 

شساخجش فرد  ه لسها مس  و رفجار و ش ايت های روانخا تبه ای   جيجه ر نيدیم وه   وردیم و در  هایت

ه وه گارایش بسدهای مرب ط باز آن  ي  اثرگاار ا ت؛ به ط ری  نازد  ب که بر زبان و شني ة ا جفادهاو را مش

لر ا ت و در م ابل  در بسدهای مرب ط به گرا )رعسا( بالالر و به  ر ل ن گارایش   دیکهای برونشن انيت

 ها ه جيم.لفهؤلری در اوثر مگرا )لرلان(  شاهد مي ان گارایش پایي درونهای ش ايت

 

 .شساخجش   اخت گارایش  ی  گ  هاپر و لام  ن  لرلان  فری ا وفشليپ روانو يدی: های واژه

 

 مهم دّ -2

ای موجود هتأثیر نیروكاوانه، بسیاری از آثار ادبي و هنری تحترواننقد مطابق با دیدگاه 

سنننازی كاوان بزرگ و جریانشنننوند و روانناخودآگاه هنرمند و نویسننننده خلق ميدر 

اند. یون  با معرفي و همچون فرویند و یون  و پیروانشنننان بر ایل اصننن  تأكید كرده

های رواني، به شناخت كاركردها و مواضع ذاتي روان انسان كمک شایاني تشنری  سننخ

شننناسنني او، شننیوة سنناخت یک های تیپزارهتوانیم بر اسنناگ گای كه ميگونهبه ؛كرد

چارچوب رواني  بررسنننيبه  ،شنننتصنننیت را در اثری ادبي دنیال كنیم و از ایل  ریق

، به «های روانيسنخ»در كتاب  گونه كه خود اوهمان– ها در آثار ادبي بپردازیمشتصیت

: 0411)یون ،  هایي از آثار شنننیلر، نیچه و ... را تحلی  كردایل مهم پرداخنت و نمونه

02  .) 

كه با توجه به فراواني و توان بنه چنند نتی ة مهم رسنننید: اولّ ایل ، مياز ایل منظر

آثار داستاني یک نویسنده، به میزان  ةها در م موعشنناختي شتصیتتناسن  تیپ روان

بریم و دوم ایل كه بر های رواني پي ميپردازی و ای اد سنتیتتوانایي او در شنتصیت

سنامد تکرار تیپي خا  و یا سنوگیری و جانیداری نویسنده از آن یا ارابت و اسناگ ب

های رواني خود توان دسننت به تحلی  زد و خصننلتانزجار او نسننیت به تیپي دی،ر، مي
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نده شننناختي خود نویسبه تأثیر تیپ روان ،و از ایل  ریق نویسننده را در آثارش ردیابي

های رواني خالق اره كرد و جولان خصلتقهرمان یا ضندقهرمان اش در خلق شنتصنیت

 اثر ادبي را در خود اثر دید.

 

 لهأبيان م  -2-1

بررسنني خلاقیت  ،اصننلي پهوهش ضاضننر ةلأمسنن ،که در بتش مقدمه گفته شنندچنان

شنناختي یک شنتصیت را با آن تیپ روان اه ذهل نویسننده اسنت كه در نتی ةناخودآگ

ی رمان هاداستان نه تنها خالق شتصیت ةكند. نویسننداش مرتیط ميزبان مورد اسنتفاده

های زبنان آنها نیز هسنننت و بدیهي اسنننت كه ویهگي ةبلکنه آفریننند ،خویش اسنننت

 رتوانند در ساخت كلام و جملات آنها متیلوها ميشتصیت شناسانةشنناختي و تیپانرو

 تواند ضاص  خلاقیت ناخودآگاه نویسنده باشد. همه ميند و ایلشو

 

 پر   پووه  -2-1

ها در داستان و شنناختي شنتصنیتپرسنش اصنلي ایل پهوهش ضول ارتیات تیپ روان

ي شننناختاسننت كه تیپ روان لازم ایل نکته كاربرد زبان برای آنهاسننت. یادآوری ةشننیو

خت دسنتوری كلام بر اساگ دستور زبان ها بر اسناگ نظریات یون  و سناشنتصنیت

داد:  ل پرسش پاسخ خواهیمدر ایل مقاله به ای ،بدیل ترتی  شده است.بررسي  ،گرانقش

شناختي یک شتصیت را در ساخت كلامي مربوت به آن شتصیت پای تیپ روانآیا رد»

د توان در موربر اسناگ سناخت كلامي مربوت به یک شتصیت، مي»یا « توان یافت؟مي

 «شناختي او به قضاوتي استوار دست یافت؟تیپ روان

ا شناختي شتصیت رپای تیپ روانصنلي پهوهش ضاضر بر ایل است كه ردفرض ا

توان در ساخت دستوری كلام شتصیت و توصیفي كه نویسنده از او ارائه داده است، مي

یک  یانبسنننت،ي و ارتیات هرچه بیشنننتر زبان و نو  بتوان از همینافت و در نتی ه مي
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توان در صورت تأیید ایل فرضیه، مي ،شنتصیت با سنخ رواني او ستل گفت. همچنیل

درک فرد از جهان،  ه گذاشت كه نه تنهاشنناسي یون  صحّبر ایل اصن  اسناسني روان

 تأثیر سنخ رواني و ناخودآگاه اوست.  بیان او نیز تا ضد زیادی تحت ةبلکه زبان و شیو

 

 ی لی ياپيشيسه-2-0

و زباني متون ادبي شنننناختي های روانهای بسنننیاری كه برای بررسنننيرام تحقیقعلي

 ةایل هر سننه ضوز ةدربرگیرند ،ایرشننتهای كه به  ور میاننوشننته هیچ ن،اشننته شننده،

ي در ادامه به معرف ،یافت نشد. با ایل ضال ،شنناسني باشندشنناسني و تیپادبیات، زبان

ضاضنننر مرتیط  ةای به مقالنحوی و از زاویهک بهپردازیم كنه هر یصنننر آثناری ميمتت

 هستند. 

شننتصننیت در آثار هوشننن  گلشننیری و  ةبررسنني و مقابل»: (0930) قرایي، ن،ار -

 ،یون  ةگانهای رواني هشننتنامه بر اسنناگ سنننخ. نامیرده در ایل پایان«ن ی  محفوظ

 یدهیل نتی ه رسو به ا دههای آثار گلشیری و محفوظ را بررسي و مقایسه كرشنتصنیت

بر سنننخ رواني  ،هااسننت كه شننرایط محیطي دو نویسنننده علاوه بر فضننای كلي داسننتان

 هایشان نیز اثرگذار بوده است. ها و شیاهتشتصیت

های ضسیل سناپور، شناختي برخي رمانتحلی  روان»: (0930)محمدزاده، شهرزاد  -

فروم، آلفرد آدلر و كارل  زویا پیرزاد و فرییا وفي بر اسننناگ نظریه شنننتصنننیت اریک

  .«گوستاو یون 

های فروم، آدلر و یون  در بر اساگ نظری اجمالي بر دیدگاه ة دكتری،در ایل رسال

 كاوانه قرارتحلی  روان در معرضهای ذكر شده باب شنتصنیت، برخي از آثار نویسنده

 ةپرند»و  «بعد از پایان» دو اثرایشنان در بررسي آثار فرییا وفي، به  در ضنمل،. اندگرفته

 است. اكتفا كرده« مل
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های كوتاه جعفر مدرگ پردازی در داستانشنتصنیت: »(0939) مح وب، مهسنا -

 .  «گراصادقي با رویکردی نقش

اني های زبنویسننده با بررسني فراواني فرآیندهای فعلي در داسنتان، شنتصیت ایل

بدیل  ،ک در داستان را از بیشینه به كمینهو بسامد هر ی ط با هر فرآیند را تعییل كردهمرتی

 .گر و گویندهگر، ضام ، شناخته، ضسكنششک  ترتی  داده است: 

بررسننني تیپ شنننتصنننیتي » :(0934)پندری، یدالله و جلالي ، ملیحهقاسنننمي -

 «. های رمان شوهر آهوخانمشتصیت

 و بری،ز (Myers) شناسي مایرزبر اساگ نظریات تیپ مقالهنویسندگان در ایل ایل 

(Briggsكه همان ضنابطه ،)های رمان را از نظر نظریات یون  است، شتصیت مندشدة

 اند.و بررسي كردههای رواني تحلی  سنخ

بررسنني وجوه و فرآیند افعال در سنني ازل عطار از »: (0930)ان،یز ضمدی، روح -

 «.  گرای هلیدیشناسي نقشمنظر زبان

های وه و فرآیندهای فعلي و نو  و مضمون ازلتحقیق وجود ارتیات بیل وج فرضیة

رسننند كه در ازلیات عاشنننقانه و قلندری، بنه ایل نتی نه مي ،عطنار اسنننت و در آخر

فرآیندهای ذهني  ،تر اسنننت و در ازلیات عارفانهن،ری( پررن )برون فرآیندهای مادی

 ن،ری(.شناختي )درون

دی در ازلیات با بیني و شننتصننیت سننعتحلی  جهان» (:0939) نظیف، نرگس -

 .  «گراشناسي نقشرویکرد زبان

بررسنني و تحلی   «اندیشنن،اني»ازلیات سننعدی از منظر فرانقش  نامه،پایاندر ایل 

بیني، شننتصننیت و سیک نتایج به دسنت آمده در شنناخت جهان شنده اسنت و بر پایة

 اند.سعدی ستل رانده

بررسي گذرایي در »: (0933)، مهناز صادقو كربلایي ، ارسلانگلفام فائقه؛ كریمي، -

 «. نظری هاپر و تامسون ةگفتار كودک فارسي زبان از منظر ان،ار
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 م كودكان و بزرگسالانبه بررسني و مقایسه میزان گذرایي در كلا ایل دو پهوهشن،ر

كه كودكان نسنننیت به بال،ان، تمای  زباني  اندرسنننیدهبه ایل نتی ه  ،و در انتها پرداختنه

 سرنمون گذرایي در كلام دارند. بیشتری به 

تأثیر گذرایي بر ساخت جمله »: (0934)، مسعود راد، محمد و محمدیمهندراسخ -

 «.  در زبان فارسي

پهوهشنني  راز اول در بررسنني گذرایي در زبان فارسنني اسننت و از منابع ایل مقاله 

 آید.مهم ایل مقاله به شمار مي

 

 روش پووه  -2-7

برداری ان ام شنده اسنت. رابط بسنیار مهمي با فیشای و ایل پهوهش به روش كتابتانه

ي شناسشننناسي یون  را با زبانسنازد و میاض  تیپكه امکان ایل پهوهش را فراهم مي

ها و های زباني و دسنتوری در اثیات سنخ رواني شتصیتزند، اسنتفاده از پایهپیوند مي

شنناسي برای بررسي روح دستوری ضاكم بر زبان یاض  تیپگیری از میا بالعکس، بهره

شناختي تلاش ما بر ایل است كه ارتیات متقاب  تیپ روان ،هاست. در ایل مقالهشتصیت

آنان توضننی  دهیم و علاوه بر های های داسننتان را با میزان گذرایي دیالوگشننتصننیت

  ساخت دستوری و نو ، با تکیه برهای رواني یک شتصیتدادن صفات و ویهگينشان

یر تری برسنننیم؛ زیرا به تعیبرد، به نتایج ملموگات و فرآیندهایي كه او به كار ميجملن

هلیدی، تحلی  كلامي كه میتني بر دسننتور زبان نیاشنند، تحلی  نه، بلکه تفسننیری از متل 

تریل گرا مناسنن شننناسنني نقش( و در نظر تولان، زبانHalliday, 1994: xvi) اسننت

  (.  035: 0930)تولان،  شناسي برای مطالعه ادبیات استبانال،وی ز

بر آن شندیم كه نقطة تلاقي ایل دو نظریه را به صورتي كاربردی در رمان رو، از ایل

( دو شنتصیت اصلي رمان )ترلان و رعنا ،بدیل منظور ، تحلی  نماییم.فرییا وفي« ترلان»
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ها، رابطة آن را با میزان گذرایي شنننناختي آنروان را برگزیدیم كه ضننمل كشنننف تیپ

 ها تیییل كنیم. ها و توصیفات نویسنده از آنهایشان، ضدی  نفسدیالوگ

 

 م ا ش  وری لی يا -1

ایم رداختهون  پشناسي ی  از نظریات تیپدر توضنی  میاني نظری ابتدا به شرضي مفصّ

رائه گرا اشناسي نقشدر زبان های آنلفهؤتوضنی  میسنو ي از گذرایي و م ،و پس از آن

 ایم.كرده

 

 شساخجشهای روانليپ -1-2

كاوی بود كه شنناخة گذاران نظریة روانپزشننک سننوئیسنني و از پایهروان ،كارل یون 

دآگاه ناخو»شننناسنني تحلیلي را بنیان نهاد. او پا را از فروید فراتر گذاشننت و نظریة روان

ال،ویي ست رواني فرد در مداری جمعي و كهلزی ،مینای آنرا مطرح كرد كه بر « جمعي

گرفت و از ایل  ریق ردپای ال،وهای كهل رواني بشر را در ذهل مورد مشاهده قرار مي

 (. 5: 0933)مورنو،  انسان امروز نشان داد

 ؛نه تنها ضننمیر ناخودآگاه فردی و جمعي وجودر رواني دارند ،بر اسنناگ ایل نظریه

تریل سنننطوح ذهني و رفتاری فرد راهر فعال در روزمرههایي خلاق و بلکنه بنا شنننیوه

كنیم، زنیم یننا مطننالعننه ميدهیم، ضرف ميمننا در ضننالي كننه گوش مي»شنننوننند: مي

 «كنیمچیزی از آن درک نمينناخودآگناهمان همچنان مشننن،ول كار اسنننت، هرچند ما 

 (. 31: 0411)یون ، 

د كه او متوجه شننند شنننناختي، ایل بوهای روانعلت عمدة پرداختل یون  به تیپ

ند كننده در روراجع و درمان،ر در اتاق درمان، نقشي تعییلشناختي مُروانهماهن،ي تیپ 

گرا باشند، دشوار اگر كاركرد اول درمان،ر ضس برون ،برای مثال ؛درماني خواهد داشنت
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گرای خویش را درک گون مراجع شهودی درونبتواند دنیای خیالي و مکاشفهكه اسنت 

 . (70: 0411)یون ،  وجود داردبست رسیدن درمان كند و به ایل سی  اضتمال به بل

ها ا لاعات و داده ،شنناختي، چهارچوب رواني فرد است كه به كمک آنهاروان تیپ

یون  معتقد بود روان كند. بندی ميقهگذاری و  یرا دریافت، پردازش، قضنناوت، ارزش

گرایي و دو ن،رش درون ةای از خودآگناه و نناخودآگناه اسنننت كه بر پایفرد م موعنه

گیری و كاركرد رواني )تفکر/ اضسناگ، ضس/ شنهود( استوار گرایي و چهار جهتبرون

 نتوامي ،ها و كاركردهابا تركی  ن،رش ،(؛ بدیل ترتی 40: 0411)یون ،  گشننته اسننت

تفکر گرا؛ تیپ مبه هشننت سنننخ رواني دسننت پیدا كرد كه عیارتند از: تیپ متفکر برون

؛ تیپ گراگرا؛ تیپ شهودی برونگرا؛ تیپ اضساسي درونگرا؛ تیپ اضسناسي بروندرون

گرا. تأكید ما در ایل مقاله بر تیپ ضسي درون گرا وگرا؛ تیپ ضسي برونونشنهودی در

را به صنورتي متتصر  هاآن ،در ادامه كهاسنت « گرایيبرون»و « گرایيدرون»دو ترجی  

 دهیم. توضی  مي

كننند كه می  و انریی رواني فرد گرایي: ایل دو ن،رش تعییل ميگرایي و درونبرون

توان گرایي را ميیرون. برونبه سننوی كشننف و شننناخت جهان درون اسننت یا جهان ب

گرایي، ز آن دانسننت، در ضالي كه درونی اآوردن به دنیای بیرون برای كسنن  انریروی

دهد به گرا ترجی  ميآوردن بنه درون روان برای دریافت انریی اسنننت. فرد برونروی

نشنننیني به سنننوی خود و جهان دروني را گرا، عقن كنند و درونجهنان بیرون اقینال 

ا ی گزیند. هن،امي كه شنرایط ای اب كند، بدیهي است كه ایل اقیال به جهان درونيبرمي

 (. 40: 0933شود )بیلسکر، بیروني در رفتار فرد نمایان مي

افزون بر دوسنننتدار دی،ران بودن و  . ایل افراد،گراها افرادی اجتماعي هسنننتندبرون

و اه   پرضرفقا ع، فعال یا  ،ها، در عم تمناین  به شنننركت در اجتماعات و میهماني

ابایي ندارند و هی ان و تحرک  ،رواني خویش ةگفت،و هسننتند. آنها از ابراز كام  و تتلی

 را دوست دارند. 
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ساني آ گرایان را بهگرایان كه به روشنني قاب  توصنیف هسنتند، درونبرون در برابرر

 داشنننتنياما نه ایل كه دوسنننت ،كارندگرایان افرادی محافظهتعریف كرد. درونتوان مين

ند اما تنی  و ك ؛شند، و تکرو هستندشناخ  با ،ند، نه ایل كه در جمعامسنتق  ؛نیاشنند

نیسنننتند. آنها به مرزگذاری در روابط اجتماعي و ای اد ضائلي بیل دنیای رواني خود و 

 -در جایي كه ترجی  بدهند- خ التي و گراینان معمولاًدهنند. دروندی،ران اهمینت مي

ند. تنها هسنننتند. ایل نکته بدان معني نیسنننت كه آنها دارای اضنننطراب اجتماعي هسنننت

 گرایان نیستند، اما افرادگرایان به سرخوشي و فعالي برونكه هرچند درون سنران ام ایل

گراها و میلشان به ت زیه و (. اضتیات درون27: 0935شناگ، )ضق ناخشنودی نیز نیستند

 گرایان منفع  باشند و دیر دست به اقدامشود در نظر برونتحلی  پیش از اقدام سی  مي

 بزنند. 

زند گرا و اقیالش به جهان بیروني، روابط اجتماعي بیشنننتری را برایش رقم ميبرون

نظر  گرا ازكه روابط برای دروندرضالي ؛شودمن ر به پیوند عا في عمیقي نمي ،كه لزوماً

با » ،گراها به اصننطلاحتر اسننت. برونیت محدودتر اما از نظر میزان صننمیمیت، عمیقكمّ

ان ها و افکارشضالي كه مشن،ول گفت،و هسنتند، ذهنیت و در «كنندصندای بلند فکر مي

صحیت و گیرد؛ همیل ویهگي آنها را خوششود و شک  ميهمراه با كلامشان جاری مي

دن یگرا، پیش از كلام و ستل گفتل، تفکر و سن كه فرد دروندرضالي .گرداندابرازگر مي

در  جویيش را، آن هم با صرفهفکر ةقوگ ذهني، نتی وكند و پس از كشرا انتتاب مي

گرا و تفاوت سنننیک ابرازگری برون ،ایل موارد .كندگزینش وایه، در قال  كلام بیان مي

گرا در مصنننرف وایه به منظور دهد. همچنان كه درونگرا را تنا ضدی نشنننان ميدرون

 دگراسننت؛ گویي فرآینكند، در اقدام و عم  نیز كندتر از برونجویي ميصننرفه ،ارتیات

فرآیننند اداری  ولنناني و  ،گراكردن در ذهل درونذهنير صننندورر م وزر اقنندام و عمنن 

و « ابرازگری»، «عمل،رایي»هنای بعدی، نمود ایل سنننه عام  ای دارد. در بتشپیچینده
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 را كه ضاصن  ترجی  رواني فرد هسنتند، در دو شتصیت اصلي رمان« روابط اجتماعي»

 د. ، بیشتر توضی  خواهیم دامورد بررسي

 

  اخت گارایش  -1-1

اني اند؛ به بیرا عیور فع  از فاع  به مفعول تعریف كرده« گذرایي»در دسنننتور سننننتي، 

دی،ر، فعلي كه به مفعول نیاز دارد تا معني خود را تمام كند و از فاع  به مفعول برسننند 

(. در 03: 0935 ،گیوی)انوری و اضمدی شودیا گذر كند، فع  گذرا یا متعدی نامیده مي

ایل تعریف، گذرایي محدود به نیاز فع  به مفعول اسنت و سنایر اجزای جمله و فضای 

بند، تأثیری در شنأن گذرایي ندارند؛ اما در تعریف جدید گذرایي، از دستور سنتي فراتر 

گیریم كه هرچه بیشتر در بند رویم و آن را م موعي از پارامترهای معنایي در نظر ميمي

ه  یف تر و بنحوی به سرنمون گذرایي شییه-اشنته باشند جمله از نظر صرفيد ضضنور

 (.2: 0934 :رادمهند، محمدی)راسخ تر استمتعدی نزدیک

تعریف گنذرایي در دسنننتور هلیندی عینارت اسنننت از میزان تأثیر فرآیند بر تمام 

 ، فعكننده در عم  ضضنور دو شركت»مشناركان یک بند. الیته در ایل تعریف همچنان 

به عنوان یکي از شننروت اصننلي گذرابودن جمله در  كه با فاع  و مفعول منطیق اسننت،

   .( ا)همان «شدنظر گرفته مي

در ایل تعریف جدید، مفهوم گذرایي تا ضدی از سنننلطة فع  جمله به در آمد و بر 

نقش تأثیرگذار سننایر عوام  جمله در گذراسننازی بند توجه شنند. هرچه میزان گذرایي 

( و Jahankhani, 1372: 96) سازی آن مهیاتر استبالاتر باشند، امکان م هول یک بند

توان بنا خطي مرزی از نناگنذرایي جدا كرد، بلکه ایل دو به صنننورت گنذرایي را نمي

های مؤلفه ،مهند به نق  از هاپر و تامپسون(. راسخ00: 0939بیل، )ضق پیوسنتاری هستند

 (:003: 0930مهند، اده است )راسخد تأثیرگذار در گذرایي را چنیل شرح
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 (هاپر و تامسون یيگذرا یهافهؤّم) -0جدول 
Table 1- Hopper and Thomson transient components 

 High Low 

(1) A. a Participants 2 or more participants 1 participants  

      B. Kinesis Action  Non-action  

      C. Aspect telic Atelic  

      D. Punctuality Punctual  Non- Punctual 

      E. Volitionality  Volitional  Non- Volitional 

      F. Affirmation Affirmative  Negative  

      G. Mode realis Irrealis  

      H. Agency  A high in potency  A low in potency  

       I. Affectedness of 
O 

O totally affected  O non affected  

       J. Individuation of 
O 

O highly individuated  O non- individuated  

  

كننده در ان ام عم  شركت كنندگان: در صنورتي كه دو یا چند شنركتشنركت (0

داشنننته باشنننند، آن بند دارای درجه و ارزش گذرایي بالاسنننت و درصنننورتي كه یک 

كننده داشنته باشند، میزان گذرایي آن پاییل اسنت. هاپر و تامسون معتقدند هیچ شنركت

كننده درگیر آن باشنننند   ت، دو شنننركاقن  م،ر ایل كنه ضندّ ،شنننودعملي منتقن  نمي

(Hopper and Thompson, 1980: 252) . 

د، دی،ر منتق  شون ةكنندكننده به شركتتوانند از یک شركتها ميضركت: عم ( 2

، عملي به دوسننتم «زنممل دوسننتم را مي»در جملة  ،برای مثال .توانندها نمياما ایرعم 

دهد. پس جملة اتفاقي برای مینا رخ نمي« مل مینا را دوست دارم»شنود اما در منتق  مي

 نتست از ضی  گذرایي دارای درجة بالاتری است. 

در ایر ایل صورت،  پایان مشنتصني داشته باشد، اایي ونمود: اگر عملي نقطة  (9

، فعالیت مورد نظر در «علي تتته را برید»در جملة اایي  ،ایرانایي اسنننت. برای مثنال

اما در جملة  ؛شود ور كام  ان ام مينتقال عم  نیز بهشود و الحظة مشنتصني تمام مي
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فعلي ایراایي اسنننت كه نقطه تکمی  « نواختل»، «نوازدتار ميننازنیل سنننه»ایرانایي 

 تر است. مشتصي ندارد و ایل جمله از ضی  گذرایي از جمله نتست پاییل

ااز و انتها ای، كه بدون مرضله انتقالي آشنننکار بیل آبودن: اعمال لحظهای( لحظنه4

شنوند، تأثیر بیشنتری بر گذرایي دارند، اما افعالي كه ذاتاً تداومي هستند، دارای ان ام مي

ای اسنننت، اما فع  فع  كشنننتل لحظه ،تری از گذرایي هسنننتند. برای مثالدرجة پاییل

 خوابیدن تداومي است. 

، اما افعال شنننوندرایي بند ميرفتل میزان گذبودن: افعنال ارادی بناع  بالا( ارادی5

 شوند. ارادی )مانند مردن( باع  كاهش میزان گذرایي ميایر

« علي اضمد را نکشننت»از « علي اضمد را كشننت» ،ایل اسنناگ بودن: بر( مثیت0

تر اسننت، زیرا در جمله نتسننت عملي روی داده اسننت، اما در جمله دوم عملي متعدی

منفي از گذرایي  صنننورت ن،رفته اسنننت. سننناخت مثیت از گذرایي بالاتر و سننناخت

با وجود ایل پارامتر، جملات پرسنشي، امری و خیری منفي »تری برخوردار اسنت؛ پاییل

   .(50: 0933)كریمي و همکاران،  «شوندهای گذرایي خارج مياز ضوزة بررسي

اشاره دارد. وجه ایرواقعي اشاره وجه: ایل عام  به تمایز بیل وجه واقعي و وجه (7

ادن رویدادی است كه رخ داده است )علي اضمد را زد(، اما در وجه دواقعي برای نشنان

زنم( عملي رخ ننداده اسنننت، پس ایرواقعي )اگر علي اضمند را بزنند مل هم او را مي

 تری از گذرایي است. دارای درجه پاییل

 ور مؤثرتری عم  را توانند بهكنندگان دارای عاملیت بالا ميعناملیت: شنننركت (3

رجة د« ایل عکس مل را ترسنناند»ای مث  و گذرایي را بالاتر بیرند. در جملهانتقال دهند 

مل را  علي»تری نسیت به جملة عاملیت فاع  پاییل اسنت، و دارای میزان گذرایي پاییل

 است. « ترساند

فعول هسنننتند و به میزان مورد م تنأثیرپذیری و فردیت مفعول: ایل دو عام  در (3

بودن آن اشننناره دارند. مثلاً فردیت مفعول در مقاب  ایرفردییز بودن آن و نتنأثیرتحنت
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از گذرایي بالاتری برخوردار است؛ « مل علي را دیدم»، نسیت به «مل علي را زدم»جملة 

 «مل كتاب را خریدم»جملة  تأثیر عم  واقع شده است و درزیرا مفعول آن بیشنتر تحت

مل كتاب »الایي است، اما در جملة مفعول، اسم معرفه و ارجاعي است و دارای فردیت ب

تری از فردیت را ، مفعول اسنننم نکره و ایرارجاعي و عام اسنننت و درجة پاییل«خریدم

داراسننت. به همیل دلی  جملة اول نسننیت به جملة دوم دارای درجة بالاتری از گذرایي 

ها یصهایل خص هرچه ویهگي مفعولي بیشنتر باشند، میزان گذرایي بیشنتر است.»اسنت. 

و جانداربودن( در برابر  بودن(، )انسنننانبودن( در برابر )عامینارت اسنننت از )خنا ع

ن(، بودبودن(، )فردبودن( در برابر )جمعبودن( در برابر )انتزاعيبودن(، )مننادیجننان)بي

ودن( در برابر بناپذیری( و )ارجاعي و معرفهپنذیری( در برابر )شنننمنارش)شنننمنارش

(. هاپر و تامسون ایل موارد را 23: 0934دری و ساساني، )خ «بودن()ایرارجاعي و نکره

 اند:در جدول زیر نمایش داده

 (مفعول از نظر هاپر و تامسون یریپذ تیو فرد یریرپذیثأمربوت به ت یهافهلّمؤ)  -2جدول 
Table 2- components related to affectability and individuality of the 

subject according to Hopper and Thomson 

 

  

 

ي یک بند با گذرایي آن بند دارد از زوایای متتلف ةارتیا ي كه تیپ شتصیتي گویند

گرا بیشنننتر از افعال ایركنشننني و های درونگیرد؛ تیپمورد بررسننني و تحلی  قرار مي

اما برای  ؛كه مهم اسننت در درون رخ مي دهد چیزیزیرا  ،كنندایرضركتي اسننتفاده مي

ها یا مح  طر فعالیت آنزیرا محی ،گراها افعال كنشي و ضركتي كاربرد بیشتری دارندبرون

 شان جهان بیرون است. دریافت و صرف انریی

Individuated  Non- Individuated 

Proper  Common  

Human, animate  Inanimate  

Concrete  Abstract  

Singular  Plural  

Count  mass 

Referential, definite  Non- Referential 
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گرا، از فرآیندهایي كه نمود فیزیکي های ضسي برونممکل است تیپ ،به عنوان مثال

چنیل افعالي كه اثرگذاری مسنننتقیمي بر مفعول بیروني و فیزیکي و همو ضسننني بالاتر 

كنند و یا در جملات آنها، وجه فاده دارنند، بیشنننتر از فرآیندهای ذهني و انتزاعي اسنننت

تر باشند و مطابقت بیشتری با واقعیت جهان بیروني و آنچه رخ داده، داشته افعال، واقعي

اند امکانات را در نظر ب،یرند و از افعال دارای های شهودی، مای كه تیپباشند؛ درضالي

 گرا زیردرون وجه ایرواقعي بیشننتر اسننتفاده كنند. همچنیل ممکل اسننت یک شننهودی

سنلطة فرآیندهای ناخودآگاه و ه وم تتیلات، عاملیت و ارادة خود را از دست بدهد و 

عاملان آن از فاع  گرفته تا  ةدر ت ربة خویش از فرآیندی سننتل ب،وید كه خودش هم

 مفعول، باشد.

 

 «  لرلان»های روا ش و گارایش بسدها در رمان برر ش ارل اط  سخ -1

ند هست «رعنا»و « ترلان»شناختي دو شتصیت اصلي رمان را كه همان تیپ روان ،در ادامه

و سننپس بندهای مربوت به ایل دو شننتصننیت را از نظر  در معرض بررسنني قرار داده

 ایم.سن یده« گذرایي»

 

   «رعسا»در م ای ه با « لرلان»ليپ ش ايجش  -1-2

ند اپویایي دروني بتشننیده« ترلان»هایي كه به رمان ها و چالشرسنند كه تنشبه نظر مي

، شنتصیت سنت. نویسنندههابودن شنتصنیت« برون،را»یا « رادرون،»برآمده از اهمیت 

در محیطي قرار داده است كه هرگونه خلوت و  را كه درون،راست« ترلان»اصنلي، یعني 

ده زهای درخشان رمان را رقمدارد. ایل وضعیت، برخي از صحنهتنهایي را از او دریغ مي

، یعني رعنا، كه در «نترلا»تریل دوست م ایل وضنعیت ایل است كه صمیمياسنت. مقوّ

برخوردار « برون،رایي»گیری متفاوت های رمان همراه اوسننت از جهتبیشننتر صننحنه
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و « درون،رایي»اسنننت. تنداوم ایل صنننمیمینت بنا وجود تفناوتهای عمیق آنها از نظر 

 جدابیت خاصي بتشیده است.   شان به رابطه آنها پویایي و«برون،رایي»

کل مم ،از یکدی،ر گرایي به تنهایي و جدایي و برونگراهای درونتوصنننیف دیدگاه

 ،های شننتصننیتي(. یون  در باب بروز ایل تفاوت0933 :00،(Sharp) )شننار  نیسننت

ن اسوءتفاهماتي كه در جری و ها در روابط متقاب  دارندمشنکلاتي كه انسان»نویسند: مي

ای دهاكند كه درک متقاب ، كار چندان سنننثابت مي ،خوبيآید، بهافراد پیش ميمراودات 

گي زند ،ط خویشبیش خا  خود و دستتوش كنش مسلّ ونیسنت. هركس به شیوة كم

به ایل  .(000: 0411)یون ،  «اش متفاوت اسنننتهط همسنننایكند كه با كنش مسنننلّمي

ها، ، تفاوت«رعنا»و دوستش « انترل»های شنتصیتي و تیپیکال برای درک تفاوت ،ترتی 

« گرایيدرون»و « گرایيبرون»ها را در  ول داستان را از منظر های آنتعارضات و چالش

 كنیم.بررسي مي

تند كه دوستان صمیمي هس «رعنا»و « ترلان»دو شتصیت  ،که پیش از ایل گفتیمچنان

ه با معرفي س ،گیرند. در ادامهمقاب  یکدی،ر قرار مي ،گرایيگرایي و دروناز جهت برون

ها هلفؤهای ایل دو شتصیت را بر اساگ ایل مهای رواني، واكنشدر تعییل سننخ لفهؤم

 كنیم.های متتلف داستان بررسي ميدر موقعیت

 

 ليپ ش ايجش و ابرازگری -1-2-2

ل بقای موجودات زنده متفاوت وجود دارد كه ضام در  ییعت دو شنیوة سازگاری كاملاً

ها شننام  قدرت باروری بالا و توان دفاعي اندک و  ول عمر كوتاه هسننتند. یکي از آن

های محافظتي برای فرد اسننت. دی،ری شننام  ت هیزكردن فرد با انوا  و اقسننام روش

گرا مدام اصننرار برون ییعت  ]،به همیل ترتی [... .  همراه با میزان باروری كم اسننت

گرا، فرد، خودش را در تمام مسننیرها صننرف كند؛ در ضالي كه دیدگاه درونكند كه مي

های بیروني ضفظ كند تا انریی را با دوری تمای  دارد كه خود را در برابر تمامي خواسته
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(. یعني 23: 0933)شننار ،  از ابهه ذخیره كرده و در نتی ه باع  تثییت موقعیت شننود

ی  اضتیا ي و ضتي آسه ممکل است گاهي به بيگرا شنتصیتي ابرازگر دارد كفرد برون

گرا پیش از هر نو  اقنندامي بننه تفکر، سنننن ش، كننه دروننیز منتهي شنننود در ضننالي

 اندیشي و بررسي موقعیت تمای  دارد. عاقیت

ریل ت، اصننلي«ترلان»و  «رعنا»گرایي در گرایي و درونها و تمایلات برونایل ویهگي

جای در  ول داسننتان است؛ رعنا در جای و شنتصنیتعام  چالش و جدال بیل ایل د

داسنتان تمای  به اقدام، ابراز خویشتل و بیان اضساساتش دارد، ضتي اگر م یور به تندی 

همیشه محتات و مای  به پذیرش است و گاهي در « ترلان» ،و سنروصندا شود؛ در مقاب 

 باش برای كنترل و كشیدن افسار رعنا:ضالت آماده

 آیید؟ این ا كه بویي نیست.اش فیس مي: چیه همهگویدارشد مي»
 آورد: رعنا شیپور جن  را به صدا در مي

 ها كه هست.بوی گلاب بعضي -

 های دماات بکل. ها را توی سوراخیک جفت از آن پنیه -
 كند تا صاض  صدا را بییند. رعنا سرش را خم مي

 گیرد. آید. بازوی رعنا را ميترلان از تتتش پاییل مي
 بیا برویم بیرون شمشادها را بو كنیم.  -

 (72: 0933)ترلان،  «رود. عصیي استنا دنیال ترلان ميرع
گرایانه در ضال سروصدا و برون ةدر جای دی،ری از داسنتان كه باز هم رعنا به شیو

، به «ترلان»شود و همیل اضتیاتر وارد میدان ميبا اضتیات « ترلان»ابراز اضسناسات است، 

 افزاید:خشم رعنا مي

های های ساللبچه ،رعنا همیل بهانه كوچک را لازم دارد تا داد بزند. صدای بلندش»
 ... كشانددی،ر را هم پاییل مي

 «كوتاه بیا»گوید: یر گوش رعنا ميترلان ز
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 دهد.ميرعنا با صدای بلند جوابش را 

 ام.ام را كوتاه آمدهوتاه بیا. دی،ر چقدر؟ تمام زندگيبیا، ككوتاه 
 ترلان رن یده است. 

 خوب بابا، كوتاه نیا.
 (019)همان:  .كندبیني چي بارمان ميآیم. نمينه كه نمي

به فرجام و « ترلان»كه رعنا به دنیال ارضنای رواني خویش در لحظه است، در ضالي

آورد و بارها اندیشي اوست كه رعنا را به خشم ميعاقیتاندیشند؛ همیل عاقیت كار مي

را با عناویني همچون اپورتونیسنننت، چرچی ، و ... خطاب « ترلان»بنه  نز ینا جندی، 

نکردن خویش، ضاصننن  ترگ یا و ابراز « ترلان»كاری او محنافظه كنند، زیرا در نظرمي

كننار، د محننافظننهز ضننگرا بیش اگراهننا، فرد دروناز نظر برون»اضتیننات زینناد اوسنننت: 

های زیر به نمونه .(00: 0933)شار ،  «پذیر استبینيودماغ و پیشدلسربر، بيضوصنله

 توجه كنید: 

رعنا كه از پدرش كتک خورده اسنننت، تصنننمیم دارد به سنننوی ال زایر، كوبا و یا 
 یدگوها برای عدالت ب ن،د، اما ترلان ميآمریکنای لناتیل فرار كنند و آن نا بنا انقلنابي

توانند به جای برداشنننتل اسنننلحه، آگاهي  یقاتي توانند میارزه كنند؛ ميجا هم ميهمیل
گوید شنناید با نوشننتل هم بشننود ایل كار را كرد. رعنا مردم را بالا بیرند و توی دلش مي

: 0933)ترلان،  زندخواند و دی،ر با او ضرف نميترلان را اپورتونیسنننت )ضزب باد( مي

90.)   

 شتصیتي آنها را برملابا خطرات و مشنکلات، سنخ « ترلان»ي رعنا و شنیوة رویاروی

به ابلاغ شنننده كه خود را « ترلان»در جنایي از داسنننتان وقتي كه به رعنا و  .سنننازدمي

و  بردنامه را به دفتر مي»و شنننود عصنننیاني مي ،شننندتكارگزیني معرفي كنند، رعنا به

او با فریاد زدن، خشننم خویش را تتلیه و ابراز  .(033: 0933)ترلان،  «كندبیداد ميدادو
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گوید از آنها شکایت خواهد كرد؛ اما در تمام رسد كه ميكند و ضتي كار به جایي ميمي

 كند:ساكت است و هیچ اعتراضي نمي« ترلان»ایل مدت 

 تو چرا صدایت در نیامد چرچی ؟»

 كني. ای ندارد. تو فقط دل خودت را خنک ميبرای ایل كه فایده 
 م،ر ایل فایده نیست؟ مهم نیست ضال خودت را جا بیاوری؟ 

د. چنیل كاری بکن ،كند چرا مهم است. او نتوانسته است در ایل مدتترلان فکر مي 
جوری سیک خواهد یکای ورم كرده و سنن،یل است. دلش ميدلش پر اسنت. مث  اده

رتش در خواب هم منقیض داند. عضنلات صوولي راه ایل كار را نمي ؛آزاد شنود ،شنود
   .(033: 0933)ترلان،  «است. درونش منقیض است

راز اب ةگاه پروانهیچ ،گرایي خودبرخلناف رعنا، به دلی  اضتیات ذاتير درون« ترلنان»

پروای اضسناساتش را به خویشتل نداده است و ایل سركوب آنچنان سن،یل است كه بي

ض و گرفته اسننت. همیل كند عضننلات صننورتش ضتي در خواب، منقیاو اضسنناگ مي

گرا در نظر دی،ران خونسننرد، شننود كه افراد درونابرازگری، باع  ميسننركوب و عدم

 (. 7: 0937)مارتیل،  متمركز یا محتات باشند

های بروز مشننک  به گرایي را در موقعیتگرایي و درونیون  تفاوت عملکرد برون

 ةبروز مشننک ، در معرض وسننوسننبه محض  ]گراافراد برون[» دهد:شننرح ميروشننني 

شننوند؛ به نوعي از خود   ميمحافظت از خود و ن ات خویش، به دنیای بیرون متوسننّ 

را كه بر سرشان آمده است، برای هركس كه  كاری، بلایيگریزند و گویي برای محکممي

زند تا همه را از بلایي كه كنند. ... و به هر دری ميمای  به شننننیدن باشننند، تعریف مي

 برعکس ،گرا(ق به گروه دوم )درونگیرش شنننده اسنننت، آگاه كند. ... افراد متعلّگرییان

و بر  ای بر آنانكنندهشود، تأثیر خیرهوقتي مانعي بر سنر راهشنان سیز مي .كنندعم  مي

)یون ،  «كند؛ ایل هم نوعي مقابله با مشنکلات زندگي استدنیای درون آنان اعمال مي

0411 :094  .) 
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سنننیلي  ،از فرمانده« ترلان»گرایانه اسنننت كه وقتي خا ر همیل می  درونشننناید به

گزیند و خود را با تأثرش خورد، به جای اعتراضني رعناوار، سکوتي زجرآور را برميمي

رود كه چرا هیچ واكنشنني ها با خودش كلن ار مي)همان( و تا مدت سننپاردبه خاک مي

 (.  074: 0933)ترلان،  نشان نداده است

فهمند كه دی،ران بدهد، بلکه ن،ران است نه تنها واكنشي به سیلي نشان نمي« ترلان»

كند و به ا رافش ن،اه مي»چه اضسنناسنني در ذهنش در جریان اسننت:  ،پس از ایل اتفاق

كس كند كه موجودی دارای پوسنننت اسنننت و ن،اه هیچبعند بنه خودش ینادآوری مي

كند كه او از شنیشه نیست و تواند از آن رد بشنود و او را بییند. با خودش تکرار مينمي

 «ردگذتواند بفهمد در او چه ميميكس نبداند تا ضرفي نزند، هیچ شنننود. بایددیده نمي

دادن تمام از ابراز و نشنننان« ترلان»كنه رعننا بر خلاف در ضنالي .(072: 0933)ترلنان، 

 اضساسات خویش از جمله خشم و اندوه ضتي در برابر فرمانده، پروایي ندارد:

رگزیني مح  استتدام معرفي كنند. اند خودشنان را به كابه رعنا و ترلان ابلاغ كرده»

ها به چه دلی  باید خودشنننان را به كند. آنبیداد ميوبرد و دادرعننا ننامنه را به دفتر مي
جازه زند كه اكند، ولي رعنا فریاد ميا لاعي ميكنارگزیني معرفي كنند. فرمانده ارهار بي

اخراجش بکنند. ضق ایل كار را  ،خوردن و مرارت دهند بعند از ایل همنه خون دلنمي
ها در یک نندارند. فرمانده برای بار چندم مي گوید در مورد سنننرنوشنننت شننن،لي آن

دست  كند. اززند كه شکایت ميشود. رعنا فریاد ميكمیسنیون رسنمي تصمیم گرفته مي
 .(033)همان:  كندشان شکایت ميهمه

كردن اضسنناسات خویش گوید او به جای خاليگرا ميدرونیون  در توصنیف زن 

« ترلان»(؛ Jung, 1976: 154) داردروی دی،ران، آن را در درون و برای خود ن،اه مي

نیز به جای ابراز اضسنناسننات و درونیات خود در برابر متا یش، آنها را در ذهنش بیان 

از  نظرات او در مکالماتش بارهاها و نقطهكند؛ بنابرایل نویسنده برای توصیف دیدگاهمي

گوید( اسنننتفاده )اما نمي ...«خواهد ب،وید ترلان مي»یا ...«  كندترلان فکر مي»عینارات 
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دادن به متا   به جای پاسخ« ترلان»طي هستند كه كرده اسنت. موارد زیر همه در شرای

 سکوت كرده است:  

 (.  90: 0933)ترلان،  و توی دلش گفت شاید هم با نوشتل بشود ایل كار را كرد -

 كند این ا هم پر از آدم است ولي بازار نیست. بیشتر شییه انیار استترلان فکر مي -
 (.00: 0933)ترلان، 

 (.  011: 0933)ترلان،  خواهد چیزی ب،ویدترلان مي -
نم كافتد و ساكت است. ضرف بزن. دارم فکر ميهای خودش ميترلان یاد نوشنته -

 (.003: 0933)ترلان،  چه ب،ویم
 (.  039: 0933)ترلان،  توانم بنویسمآید. دی،ر نميگوید دی،ر نميميتوی دلش  -

 كند چرا مهم اسنت. او نتوانسته است در ایل مدت چنیل كاری كندترلان فکر مي -
 .(033: 09133)ترلان، 

، 003، 004، 000، 010، 011، 72، 70، 07، 00، 05، 53، 54)و موارد دی،ر: همنان، 

090 ،093 ،040 ،052). 

 ةدهد به ایل كه در جلسگرایي، رعنا را سننوق ميبرون ،جای دی،ری از داسنتان در

« ترلان»كند و زماني كه نوبت به شود و از خودش انتقاد ميپیشقدم مي ،تشکیلاتي سریعاً

تواند او را به ضرف دار مسئول ضوزه هم نميكند و ضتي ن،اه معنيرسند سکوت ميمي

 كار اسنننتر  ییعي دچنار تردیند و اسننناسننناً محنافظنهگرا بنه  وبیناورد؛ زیرا درون

كند و همیشننه اندكي ضالت تدافعي دارد و ( و از خویش مراقیت مي50: 0933)شننار ،

را به خا ر همیل « ترلان» ،گیری ابتندا باید همه جوان  را بسنننن د. رعنادر تصنننمیم

ون چرا چرچی ؟ چ»گوید: مي« ترلان»كند و سنننکوتش در جلسنننه، چرچی  خطاب مي

 تر استمسئول ضوزه چرچی انتقاد اول باشنم؟  ةخواسنتم در ایل نمایش خودنمایاننمي

   .(43: 0933)ترلان،  «گویدچیز از خودش نميچون هیچ
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د، اندر بتش دی،ری از داسننتان كه تحولات سننیاسنني سننی  تعطیلي مدارگ شننده

 كهدر ضالي  های جهان بیرون است؛در ایل كشمکش گرا نیز  ال  ضضنوررعنای برون

(. اگر شننتصننیت 51: 0933)ترلان،  خود را از پیش، در خانه ضیس كرده اسننت« ترلان»

بیند. برای های اجتماعي ميكاریرو شنود، راه چاره را در شلوغگرا با مشنک  روبهبرون

 كندهنا در كمتریل ضد اسنننت و با اعتماد به نفس میانشنننان زندگي مياو ترگ از ابهه

 (.  41: 0933)شار ، 

علناقه به اهداف بیروني، آمادگي پذیرش »گویند: گرا ميیونن  در توصنننیف برون

پروا های بينو  شنلواي و سروصدا، انتتاب اتفاقات بیروني، ررفیت زیاد در تحم  هر

گرا اال  در فرد برون .(93)همان:  «، نیاز شننندید به خوش درخشنننیدنو در نهناینت

ود؛ ایل شسرانه، به سمت خطر جذب ميسي سیکهای ناشنناخته با اعتماد به نفموقعیت

پروایش در سنروصننداهای سننیاسي، پدرش را م یور اعتماد به نفسر رعنا و ضضنور بي

 ،ها بعداما سال .(51: 0933)ترلان،  كند كه او را از صنحنه دور و در خانه ضیس كندمي

 ،. سننر كلاگاندرعنا را به دفتر خواسننته»كند: باز هم برای خودش دردسننر درسننت مي

اش هم بفهمي نفهمي بوی كلهسؤال بودار پرسیده است. كارهایش هم كمي بودار است. 

 (.012)همان:  «دهدميسیزی قورمه

داو لیانه در « ترلان»در زمان همیل سروصداهای سیاسي مدرسه كه رعنا به اجیار و 

دیدن دوسنننت نزدیکش، گرا، به عنوان فردی درون« ترلان»خنانه مانده بودند، تنها نیاز 

(. آنها دیدارهایشان را در 51)همان:  اسنت «دُن آرام»كردن با او دربارة رعنا، و صنحیت

« نترلا»كنند. ایل های داسننتاني صننحیت ميدهند و دربارة شننتصننیتكتابتانه ادامه مي

آشنا  -كه جهان مورد علاقه خود اوست-ها ها و داسنتاناسنت كه رعنا را با دنیای كتاب

 رده و ایل سی  دوستي و صمیمیت بیشتر آنها شده است: ك

ترلان و رعنا تنها زماني توانستند با هم دوست بشوند كه اوضدی هر دو را همزمان »

ما را به هم نزدیک كرد. ... ترتی  ملاقات  ،گفت دشنمل مشترکكرد. رعنا ميتهدید مي
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ها مه یافت. مسننئول كتابتانه به آندیدارهایشننان ادا ،در كتابتانه را دادند و از آن به بعد

اجازه داد به متزن بروند و هركتابي دلشنان خواست بردارند. رعنا تسلیم نظر ترلان شد؛ 
 ها را به همها را با هم آشنا كند ولي فقط دوست مشترک آنتواند آدمدشمل مشترک مي

 .(50و  47)همان: «كندنزدیک مي
به نظر : »نویسدشود. یون  ميرعنا عمیق مي و« ترلان»و بدیل ترتی  پیوند دوستي 

ي اند. یکگرایي( برای هم زیستي خلق شدهگرایي و برونرسند ایل دو دیدگاه )درونمي

ن،ران عواقن  اسنننت و دی،ری بنه دنینال خلاقیت و ان ام دادن. پیوند ایل دو اتحادی 

 .(0933:92)شار ،  «استل یدآا

 

 ليپ ش ايجش و روابط اججلاعش -1-2-1

، تلاش رعنا برای برقراری «ترلنان»گرایي گرایي رعننا و درونیکي دی،ر از دلناین  برون

 گرا در درجةگیری برونانسننانر دارای جهت»به روابط اسننت؛ « ترلان»میلي ارتیات و بي

گرا در وهلة اول، عوام  دهد و انسننان دروناول، روابط اجتماعي را مینای خود قرار مي

خیر است و آن را اش بيكنندگي عوام  درونيزیادی از تعییل ضدّ لي تاشنتصني را. اوّ

چنداني به روابط اجتماعي  ةعلاق ،ترسننند. دومياز آن مي ،شنننمارد و در واقعناچیز مي

فرسنننا یا ضتي كند آنها  اقتوش كند و اضسننناگ ميدهد آن را فرامندارد و ترجی  مي

دهندة به همیت دارد و نشنننانترسنننناک هسنننتند. برای یکي، جهان روابط اسنننت كه ا

اش و هاسننت. دی،ری عمدتاً داداة ال،وی دروني زندگيهن اربودن و هدف خواسننته

 .(049: 0411)یون ،  «انس ام شتصي خود را دارد

ا كردن بخویش برای برقراری ارتیات و صحیترعنا از آرزوی  ،در جایي از داسنتان

خواهد با دی،ران كند كه نه تنها نميميبلافاصنننله فکر « ترلان»زنند و هنا ضرف ميآدم

 اند:ارتیات داشته باشد، بلکه دی،ران او را از چیزی دروني و ارزشمند )شهود( دور كرده
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آرزو داشتم سفر  .یول ورن و ماركوپولو بودم یعاشق داستان ها يبچ،از  :]رعنا[»

 د. شمشک  با قدرلیا ،رانیارتیات با د كردميها ضرف بزنم. باور نمكنم و با همه آدم
 زیارتیا ش با چ كندياضسننناگ م ردیارتیات ب، يبا كسننن خواهنديترلنان نم يول

 )ترلان، «كه او بتواند آن را بشنناسنند شنونديمانع م ،رانیقطع شنده اسنت و د یترمهم

0933 :55). 

ی   آرام برایش تیدخلوت و چند لحظه ةترلان از وقتي كه به پادگان آمده، یک گوش 
 (. 97همان: ) دانسته استبه نیاز و نعمت بزرگي شده كه پیش از ایل قدرش را نمي

تواند دوری ترلان و یا نداشنننتل ارتیات با او را تحم  كند و با رعننا در پادگان نمي

 ق  شود: ، منتكند تا به سالل پنج، كنار ترلانالحیلي رضایت فرمانده را جل  ميلطایف

آویزی با بار تلنیار شننده جلو در ایسننتاده و سننن،یني عق  رعناسننت. مث  رختبي»
گردد ولي او فقط به ها به  رفش برمين،اه ةهایش را خم كرده است. هموسنایلش شانه

)همان:  «ه بافتم تا راضني شد بیایم سالل پنجكند: آنقدر برای فرمانده قصنّ ترلان ن،اه مي

45)  . 

اند، ایل رعناسننت كه یا زماني كه ایل دو دوسننت با یکدی،ر به اصننطلاح قهر كرده

 گذارد: دی،ر  اقت ندارد و برای برقراری م دد ارتیات پا پیش مي

ارد. بالشش برآمده است و كردن درود. اضتیاج به فکرترلان روی تتت خودش مي»

ي كه رویش با خط ریز ای اسنننت و داخ  جزوه، كااذ بزرگكند. زیرش جزوهاذیت مي
خائل. كار چرچی  و چیزهایي نوشننته شننده اسننت. خط رعناسننت: عنتر میمون محافظه

 .(000)همان:  «دی،ر  اقت ندارم، بیا آشتي
گرا اصنننالت بیشنننتری از دنیای بیروني و ارتیا ات دنینای دروني برای افراد درون

گرایي، تأثیرپذیری از نها معتقد اسنننت درواجتمناعي دارد؛ یون  در بیان تمایز ن،رش

 )مک گوایر گرایي تنأثیرپذیری از عوام  بیروني اسنننتعوامن  دروني اسنننت و برون

(McGuire) ،0933 :034).   
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دنیا فقط در بیرون وجود ندارد، دنیا در مل »گوید: گرایي مياو در توصنننیف درون

از ایل رو ممکل است ایل افراد  .(0937 :35، (Robertson) )رابرتسون «شودي ميمت لّ

با دنیای دروني ارزشمند خود از دست  مدت با دی،ران ارتیا شنان رادر مواجهه  ولاني

افراد ایل تیپ علاقه به »گرا، شننهودی نیز باشنند: التصننو  اگر فردر درونعلي-بدهند 

ک   درست دراال .كنندارتیات برقرار نمي ،خوبيهای عرفاني دارند. آنها بهردازیپخیال

 0933)شار ،  «شوند، دچار نق  در قضاوت درست دربارة خود و دی،ران هستندنمي

بنا ورود بنه زنندگي گروهي در پنادگنان و دوری از خلوت و سنننیک « ترلنان». (30:

زیادی ارتیا ش را با دنیای دروني خویش از دسنننت  اش در زندگي، تا ضدّگرایانهدرون

 تواند بنویسد: شود و نميش ميهم ریتته و مشوّبهذهنش علت، دهد و به همیل مي

تری كند ارتیا ش با چیز مهمخواهد با كسنني ارتیات ب،یرد. اضسنناگ ميترلان نمي»
 .(55: 0933)ترلان،  «شوند كه او بتواند آن را بشناسدقطع شده است و دی،ران مانع مي

پیوست،ي ندارد. چیزی كند. تاریخ ندارد، اش خوب كار نميكند ضافظهاضساگ مي»

ها  رح چیند؛ دههایش را كنار هم ميشود. یادداشتاز گذشته به زمان ضالش وص  نمي
هایش فاقد آن كند كه نوشننتهبندد و به نظمي فکر مي... چشننمانش را مي و توصننیف

هایش یکدسننتي لازم را ندارند. شنناید به خا ر ایل كه ذهنش هم مث  هسننتند. نوشننته
آرام ولي به ، آن را آرامگسسته. از وقتي به این ا آمدهتکه و از هم؛ تکههاسنتیادداشنت

ها و استحکاماتش را از دست داده روشنني اضساگ كرده است. ذهنش ان،ار تمام پای،اه
اسنت. تمام فرماندهي ویران شنده. كسي نیست تا سربازان علاف و سرگردان م،زش را 

 .(020: 0933)ترلان،  «ود؟رهدایت كند. هدف چیست؟ به كدام سو مي
گرا با كاو یون،ي، دربارة مدل سننازگاری درون، روان(Robertson) رابرتسننون    

گرا فقط زماني با دنیای بیرون اضسننناگ راضتي یک درون»نویسننند: دنینای بیروني مي

نیز تلاش « ترلان» .(37: 0937)رابرتسون،  «باشدكند كه یک مدل دروني از آن داشنته مي

 سازی كند:آور پادگان را درونيكند با همیل سازوكار، محیط اضطرابمي
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 كند. ایل ضسجور ن،رانش ميشنک  و مضننطرب ایلبار نیسنت كه توده بياولیل» 

ناامني را بارها در تظاهرات و در مقاب  جمع بزرگ و ایرقاب  فهم ت ربه كرده است. از 
فوذ ذره نداند. باید صننیر كند، ذرههایي ميهای زنده چیزک آدمتشننیمير تیدی  آن به تک

 .(03: 0933)ترلان،  «ط شود...كند، بفهمد، بعد مسلّ

 

 ليپ ش ايجش و عل  رایش -1-2-1

ي و گرایو رعنا كه ریشننه در دو ن،رش درون« ترلان» مربوت به تیپهای از دی،ر تفاوت

اسنننت؛ انفعال نه در معنای « ترلان»گرایي رعننا و انفعال هنا دارد، عمن گرایي آنبرون

  كند. یونعملير صننرف، بلکه در معنای ان ام نامرئي عملي كه كمتر جل  توجه ميبي

كردنر فرد شنننانه خالي ،خوبي( بهLibidoمفهوم لیییدو )انریی رواني( )ز بنا اسنننتفاده ا

 (.  70: 0411)یون ،  دهدكردن نیرو در جهان بیرون شرح ميگرا را از صرفدرون

تر با شرایط واقعي زندگي به كار رود، لیییدو به جای ایل كه در یک سازگاری دقیق

ر كند. لیییدو به جای ایل كه دها گرایش پیدا ميخیلي سنننریع به كاربرد خود در فانتزی

ي گرایرود؛ بنابرایل فرد دروننیای واقعي اعمال شننود، در دنیای رواني درون به كار ميد

كند، ناگزیر باید كه از قضنا انریی رواني سنرشناری در دنیای دروني خویش صرف مي

گرای امروز باشنند. در از سنوی جهان برون« منفع »آماده قضناوت و دریافت برچسن  

نا منفع  نیسنت و ارتیات با جهان بیرون و درگیر شدن با گرا به ایل معكه فرد برونضالي

 آن برای او اولویت بسیار بالاتری نسیت به تفرج در هزارتوی دنیای دروني دارد.

كنیم. رعنا و رعنا به وضنوح مشنناهده مي« ترلان»های شنتصنیتي را در ایل تفاوت 

هایش رام فعالیتعلي« ترلان»كه شود در ضاليفعال اسنت و در چشنم دی،ران دیده مي

 تر از اوست:نامرئي و گمنام

كرد و دخترها در ضیات مدرسنننه  یقه چهارم پتش مي ةها را از پن ررعنا اعلامیه»

كرد، پر از شنعر و داستان گرفتند. ترلان روزنامه دیواری درسنت ميا توی هوا ميها رآن
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ها را گرفت و روزنامهو عکس و خیر. ولي ایل رعننا بود كه كار پر خطر را به عهده مي

كرد و در راهروهای مدرسنننه راه ها را زیر روپوشنننش جاسنننازی ميكرد. آنتوزیع مي
د. شنوشنت ولي رعنا با اوضدی از نزدیک درگیر ميمي افتاد. ترلان علیه اوضدی  نزمي

ها صدایش بلندتر از ها سنرآمد بود. در سنرودخوانيتریل برنامهآفریل... رعنا در جن ال
های كوچک و بزرگ مدرسننه پیشننقدم بود و چندنفری شنند. در اعتراضبقیه شنننیده مي

 (.47و  40: 0933)ترلان، « پلکیدندت كه همیشه دور و برش ميهوادار داش
گرا به بتشنني از داسننتان گرا و دروندر دو تیپ برون« گرایيعم »میح   ةدر ادام

گرایي میاضثه عم  خود در باب در مقام دفا  از دیدگاه« ترلنان»رسنننیم كنه رعننا و مي

رلان را سننتاید و تط بر زندگي بیروني را ميتلاشننش برای جن،یدن و تسننلّ كنند؛ رعنامي

بر كار دروني و تلاش « ترلان»در مقاب ،  .كندسننرزنش مي« آنچه هسننت»برای پذیرش 

 دهد:  برای پذیرفتل و كنارآمدن ذهني با مشکلات داد ستل مي

بار به خودم كني شننوخي اسننت. یکفکر مي ؟كني: چرا این وری ن،اهم مي]ترلان[

. ولي تمام نیسنننتام كار تمام اسنننت ام پدرم فلاني بود و مادرم فلاني و فکر كردهگفته
ام. م یورم هرروز به خودم ب،ویم مل یک میلیون بار ایل را به خودم گفته ،اقلاً ،تناضنالا

وانم. خام را نميمورد علاقه ةبروم تا دلم نسوزد از ایل كه رشت ،رواین ا هستم و باید قدم
 قایقام با ضدهم. هنوز هم نتوانسننتهلي ترتی  ميسننتنراني مفصننّ  ،هر روز برای خودم

 ام كنار بیایم. زندگي
 زني؟ اش از كنارآمدن ضرف مي: چرا همه]رعنا[

ل باید قیول كني كي هسنننتي، بعد هر الطي كنم اوّ: برای ایل كنه فکر مي]ترلنان[
 .(002)ترلان:  خواستي بکني

ي ، رعنا را عصیان«ترلان»خیالي و تسلیم محض بودنر در جای دی،ری از داسنتان، بي

 كند: مي
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واند ترو كه ميگوید. او هم عیل خیالش نیست. ایل آباداني سیزهآباداني چیزی نمي»

م ز دست ترلان هكند. رعنا ااش ميضركت و خونسرد بنشیند، عصیانيمث  م سنمه، بي
 «خیال و به پهلو در عرض تتت دراز كشیده و تسلیم محض استعصنیاني است كه بي

 .(55)همان: 
كه در خانه بود برای اعتراض به ایل كه ن،ذاشنننته بودند به  ضتي زماني هم« ترلان»

راض وار را برای اعتسروصدا، منفعلانه و فانتزینویسي برود، روشي كمآموزش،اه ماشیل

د خطاب كر ساندز بابيبرگزیده بود؛ او در زیرزمیل خانه اعتصناب اذا كرد. ایرج او را 

های كتابي را بینداز دور. تو اگر نتوری،  رف مقاب  خوشنننحال ایل نسنننته»و گفت: 

  .(0)همان:  «تو، دشمل یک كرنس تمام عیار است شانسشود. از مي

همان ش  رفت بالا. »نیود و « ترلان»هم شند و كسني خریدار اعتصناب   ور همان

بش را پهل كرد و دراز كشننید. تا آن سننروصنندا رخت خوااعتنایي دنیا، بيرن یده از بي

توانسننت عوض شننود؛ اما امشنن  شننکی  و چرخاني بود و مي ةروز دنیا در نظرش دایر

 ایرضمانهياعتنایي در سنننکوت بای بود كه با بيخاكي سنننتت و فشنننرده ةفقط دایر

 (. 3)همان:  «چرخیدچرخید و ميمي

كند، بلکه آن را با اسنننت و نه تنها اعتراض مي متفاوت «ترلان»نسنننیت به رعنا اما 

ها با ریتتل تاید و شکر و نمک و ادویه ،در كودكيبار یکدهد؛ او ميسنروصندا ان ام 

اش را ضسننابي عصننیاني كرد و تنییه شنند اما به جای در كف آشننپزخانه، پدر و نامادری

چکار  دانيمي»كرد: هم برای اعتراض به تنییهش  گیری، كار بدتریپشنننیمناني ینا كناره

خواست تا كوچولوی پودری نشنسنتم. شناهکارم یک رن  دی،ر مي ةكردم. روی آن تپ

   .(005)همان:  «كام  شود. ضالم جا آمد

اش با هاله شود مرد مورد علاقهدر جای دی،ری از داسنتان زماني كه رعنا متوجه مي

شننود و برای كار ميكوتاه سننوگواری، دسننت به  ةازدواج كرده اسننت، بعد از یک دور

رگ رعنا با ب»گردد تا با آن دو تسنننویه ضسننناب كند: اعتراض ینا انتقنام به تیریز برمي
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 «كندمرخصني به سنالل آمد. او خودش را برای یک تسننویه ضسنناب شتصي آماده مي

زد كه خودش را باخت و انتقام  وری با رضنننا ضرف  او در ایل فرآیندر .(000)همنان: 

 (.  073)همان:  دهدتیز جوابش را مي ور تندولباور نکرد رعنا ای

س از گیرد پگرایي رعنا و تمایلش به كشنف جهان بیرون، وقتي كه تصمیم ميعم 

(. او 032: 0933)ترلان،  ها دوری به جسنت وی مادرش بپردازد، نیز مشنهود استسنال

سد. سینما را شننناتهران را خوب مي»گوید: از او ميكند و در تعریف مادرش را پیدا مي

(. 030)همان:  «ار اسننت. مث  بیوک، مرغ خان،ي نیسننتگذودوسننت دارد. اه  گشننت

ه گرا را كگذار و ارتیات اسننت و  ییعي اسننت كه فرد درونو، شننیفتة گشننتگرابرون

 خطاب كند.« مرغ خان،ي»ترجیحش ماندن در خانه و خلوت است، 

را هن،نام تقناب  گرایي برای ایل دو شنننتصنننینت رهور متفناوت عنصنننر عمن 

را، گكنیم؛ رعنا به عنوان یک شتصیت برونباب میارزه، مشناهده مي هایشنان دردیدگاه

های گره كرده و برداشتل اسلحه به صورت عملي فیزیکي به معتقد اسنت باید با مشنت

توانند میارزه كنند. جا هم ميمعتقد اسنننت همیل« ترلان»ها رفت، اما عندالتيجنن  بي

لش و توی د »...ه جای برداشنننتل اسنننلحه، آگاهي  یقاتي مردم را بالا بیرند: توانند بمي

  .(90: 0933)ترلان،  «م با نوشتل بشود ایل كار را كرد.گفت شاید ه

گرا ارزشنمندتر از ساضت فیزیکي و سناضت رواني و تحول دروني برای فرد درون

 و ری بیشننتری دارندسننازگا ،تحول بیروني و ملموگ اسننت، زیرا آنها با دنیای درون

: 0934یون ، ؛ Jung, 1976: 154) ای داردكنندهزنندگي دروني برای آنها نقش تعییل

59  .) 

، «ترلان»ه کاقعیت فیزیکي و بیروني است؛ چنانتر از وواقعیت رواني برای آنها اصی 

 شننوداش یکنواخت و مردابي  ي ميفاقد ماجراجویي اسننت و زندگي بیروني و روزمره

های بزرگي همچون دنیای دروني پرشننوری دارد و ایده ،اما در عوض ،(4: 0933ن،)ترلا

دردهننای دروني او  ،چنیل( و هم5: 0933)ترلننان،  آورننندعندالننت، او را بننه وجنند مي
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شننندند. برای همیل دردهایش دیده نمي»تر از دردهای ملموگ دی،ران اسنننت: نادیدني

: 0933)ترلان،  «دانست آنها وجود دارندميا خودش ولي تنه ،آمدندایرواقعي به نظر مي

اش، زیسنننتي قهرمانانه در خیالات خویش مرهاو به جیران یکنواختي زندگي روز .(070

جن،ید و زماني شد و با لیاگ مردانه در سن،ر ميدر خیال گاهي یار ستارخان مي»دارد: 

هتریل رؤیاهایش گشننت و در بهای آلوده به فقر ميگوركي در زیرزمیلهمراه ماكسننیم

خواند و با اش را برای او ميرفت. شنناهکار نانوشننتهمانند مریدی به سننراغ چتوف مي

د، شاش بلند ميچتوف از روی صندلي شد. معمولاً،مادة شننیدن سنتنانش ميفروتني آ

از بالای عینک پنسننني ن،اهش ایسنننتاد و گفت، گاهي رو به او ميزنان چیزهایي ميقدم

 (. 4: 0933، )ترلان «كردمي

تواند برای دوسننتانش های ضاد، ميگرا كه شننهودی اسننت در نمونهنوعي از درون

كنند برای او همیل دوسننتان چون اضسنناگ مي ،ا تیدی  شننود و در نهایتكاملاً به معمّ

 شوندكم از ا رافش پراكنده ميشنود، كمارزش هسنتند یا نظراتشنان نادیده گرفته ميبي

(Jung, 1976: 401.) ّو سلوكش برای « ترلان»بودن اگوندر ایل رمان، بارها شاهد معم

 (.019: 0933)ترلان، رعنا هستیم

 

 گارایش -1-1

و رعنا و همچنیل توصنننیفات « ترلان»های در ادامنه به بررسننني میزان گذرایي دیالوگ

پردازیم؛ لازم به ذكر است كه به منظور رعایت اختصار در م مو  نویسننده از آن دو مي

فرآیند مورد بررسي قرار  251بیسنت فرآیند در مقاله ذكر شنده اما برای هر شنتصنیت 

 گرفته است.
 

 

 و ل صيفات   ی سده از او « لرلان»های گارایش در دیال گ -1-1-2

 ایم كه در مقاب گانة گذرایي در بندها، جدولي رسم كردههای دهبه منظور بررسني مؤلفه

 اند؛ چنانچه آن مؤلفه درترتی ، مورد سنننن ش قرار گرفته های گذرایي بههر بند، مؤلفه
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بند مورد نظر وجود داشته باشد، با علامت )+( و چنانچه در بند موجود نیاشد، با علامت 

   .(9)جدول  اندگذاری شده( نشانه-)

 

 بررسي مولفه های گذرایي در دیالوگ ای ترلان  -9جدول 
Table 3- Examining transtivity components in Tarlan's dialogues 

مشاركان  فرآیند

 فرآیند

ای لحظه نمود ضركت

 بودن

ارادی 

 بودن

مثیت 

 بودن

 ثیرپذیریأت عاملیت وجه

و فردیت 

 مفعول

درصد 

 گذرایي

. همیشنننه 0

شنننننلننوار 

  .پوشیدمي

+ + + - + + + + - - 71 

. منننثننن  2

مننننردهننننا 

محکم دست 

 داد. مي

+ + + - + + + + + + 31 

. در بهتریل 9

روینناهننایش 

مانند مریدی 

بننه سنننراغ 

چنننتنننوف 

 رفت. مي

+ - + - + + - - - - 41 

. ترلنان در 4

دگننني ننننز

منناجننرا كم 

 داشت. 

+ - + - - + + - - - 41 

در . 5

خننناننننواده 

متوسننطي به 

دنیننا آمننده 

 بود. 

+ + + - - + + - - - 51 
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. یننک بننار 0

اعتصنننناب 

 اذا كرد. 

 

 

+ _ + _ + + + + _ _ 01 

. اضسنناگ 7

شنننعننف و 

قنننننندرت 

 كرد. مي

+ - + _ _ + + _ - - 41 

. امنا ترلان 3

كننننننننننه 

خواست نمي

بابي سنناندز 

شنننود و از 

گنرسنننن،ي 

 تلف شود. 

- - + - + - + + - - 41 

از  .3

 یيدسننتشننو

 لیننرزمننیننز

 استفاده كرد.

+ + + - + + + + - - 71 

. دلش به 01

ضال خودش 

 سوخت. 

+ - + - - + + - - - 41 

 

 

 های رعسا و ل صيفات   ی سده از اوگارایش در دیال گ -1 -1 -1

های ترلان را مورد بررسننني قرار در ادامه همانطور كه در بتش قی  بندهایي از دیالوگ 

 دادیم، بنندهنای مرتیط با رعنا را نیز از منظر مولفه های گذرایي بررسننني خواهیم كرد. 

 (.4)جدول 
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 بررسي مولفه های گذرایي در دیالوگ های رعنا  -4جدول 
Table 3- Examining transtivity components in Rana's dialogues 

مشاركان  فرآیند

 فرآیند

ای لحظه نمود ضركت

 بودن

ارادی 

 بودن

مثیت 

 بودن

 تاثیرپذیری عاملیت وجه

و فردیننت 

 مفعول

درصنند 

 گذرایي

. اگر رضا به 0

تننرمننینننننال 

 .آمدمي

+ + - - + + - - - - 41 

. رعنا آهسته 2

 41 - - + + + + - - - + زند.ضرف مي

ذهل ناچار . 9

شنننود هي مي

بننه عننقنن  

 .برگردد

+ - + + + + - - - - 51 

مث  بیوک . 4

زود در 

 رفتنمي

+ + + - + - - - - - 41 

.  آقننا جننان 5

ینک چاقوی 

 .قدیمي دارد

 

+ - + - + + + - - + 71 

. بنننعننند 0

ا ب گوید كهمي

همیل چنناقو 

منادرش را از 

خننانننه بیرون 

 .كرده است

+ + - - + + + + ++ 31 

. گویا خیلي 7

 .ترسیده بودم
+ - + + - + + - - - 51 
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. رعنننننننا 3

پیشنننهاد فرار 

 .را داد

+ - + + + + + + - - 71 

هایش .دست3

 .را مشت كرد
+ + + + + + + + + + 011 

. به پدرش 01

كننه رسنننینند 

 درماند.

+ - + + - + + - - - 51 

 

 لی يل  هایش -1-1

« كنندگانشركت»جز در دو مؤلفة  (،0پیداست )شک  چنانکه در نمودارر بررسي گذرایي 

انیم دها میزان گذرایي در بندهای مربوت به رعنا بالاتر است. مي، در سایر مؤلفه«وجه»و 

 ،شديبیشتر از ترلان مگراسنت و  ییعتاً باید درصند مشاركان در بندهایش كه رعنا برون

ری دی،ها و استقلال آشکارش، جز مشارک اصلي كه خودش باشد، اما به سنی  تکروی

گرایي، به رام درونزده اسنننت و بالعکس، ترلان عليرا هركنه و هرچه كه باشننند پس

اش، دی،ری را چه انسان و های همدلانهها و ضساسیتواسنطه تمایلات هنری و ررافت

بندر  251تر مورد توجه قرار داده اسنت. در ضالي كه درصد ك  گذرایير چه ایر او، بیشن

رسد درصد مي 09است، گذرایي بندهای مربوت به رعنا به بیش از  54« ترلان»مربوت به 

 تر است.و به سرنمون گذرایي نزدیک« ترلان»كه به وضوح یک اكتاو بالاتر از 

شنننناختي یات معنادار تیپ روان ور كه دانسنننتیم فرض ما در ایل پهوهش ارتهمان

گراست، ها و بندهای آنان اسننت. فردی كه درونها با میزان گذرایي دیالوگشنتصنیت

 كند. بدیهي استبیشنترر انریی رواني خویش را در دنیای دروني و ذهنیاتش سننپری مي

ش تكه او در اسنتفاده از زبان نیز از جهان بیروني و تأثیرگذاری بر آن ااف  شود و اولوی

او را  های بیرونيكه ایل ذهنیات بیشتر از پدیدهان درآوردن ذهنیات خود باشد، چرابه بی

د؛ ان،یزاننسازند و ن،راني یا امید را در وجودش برميآورند و اندوه،ینش ميبه وجد مي
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گرا ارزشمندتر از موجودات ذهنیات، واقعیات زیستي او هستند كه وجودشان برای درون

سنننت و در نتی ه  ییعي اسنننت كه اثرگذاری و اثرپذیری او معطوف به جهنان بیرون ا

رایي گاش باشد به همیل دلی  بود كه فروید پیش از یون ، درونذهنیات و جهان دروني

: 0937)یون ،  را بنه صنننورت نوعي بیمناری فهمینده بود و یون  با آن متالفت كرد

ا اضتمال بیشننتری وجود دارد كه گرشننناختي برای یک درون(؛ مطابق با تحلی  زبان030

ای همفعول و فع  و فاع  او، هرسنه به خودش منتهي شود؛ به همیل دلی  برآورد مؤلفه

 و رعنا بیش از ده درصنند« ترلان»در بندهای « عاملیت»و « فردیت مفعول»، «تأثیرپذیری»

 دهد.اختلاف را در هر كدام از ایل سه مؤلفه نشان مي

 
 ترلان و رعنا بندهای گذرایي درصد  -0شک  

Figure 1- the percent of transtivity in Tarlan And Ranaa’s dialogs 

 

و رعنا به « ترلان»در بندهای « بودنارادی»و « ضركت»دام از دو مؤلفة اختلاف هر ك

ها، تفاوت چشم،یری درصند است كه در مقایسه با اختلاف سایر مؤلفه 03و  00ترتی  

دانند كه لازمه سرنموني دارند. ضركت را انتقالر عم  از یک مشارک به مشارک دی،ر مي

ات و توصننیفها در دیالوگ« ترلان»بودن و انتقال فیزیکي اسننت. هرچه بیشننترر آن، مادی



 07 «لرلان»شسا ش ش ايت در رمان وارورد  اخت گارایش در لی يل ليپ

 

 

 

دهد، لفة گذرایي نشان ميؤبرداری از ایل منویسننده از خودش، تمای  كمتری برای بهره

را « ضركت»مؤلفة « ترلان»درصند بیشتر از  00گرا، كه رعنا به عنوان فردی بروندر ضالي

 گذارد. به نمایش مي

اعمال تواند فاع  بدون شنننرت گرا ميگرا همچون برونرام ایل كنه فرد درونعلي

خویش باشننند، همزمان ت هیزات رواني و ررفیت ذهني بالاتری دارد تا مفعول ضنننمیر 

شننندن یعني میزبانير . مفعولر ناخودآگاهنناخودآگناه نیز واقع شنننود و از آن تأثیر پذیرد

های ارادی از محتوینات و نیروهای ضنننمیر ناخودآگاه كه گاه همسنننو با خواسنننتهایر

 اش،گرایي است كه بارها در اییت ارادهدرون« ترلان»خودآگاهي اسنت و گاه سننتز آن. 

از  ثیرپذیری اوأگیرد و به عیارتي تمورد ه وم مثینت ینا منفي نناخودآگاه خود قرار مي

زماني كه بدون اراده شرو  به نوشتل  ،دنیای درون بیش از دنیای بیرون است؛ برای مثال

یا هن،امي كه در برابر ه وم افکار  (032: 0933)ترلان،  تپدكند و قلیش شننادمانه ميمي

شنود هرروز برای خود سنتنراني ان،یزشنني كند تا در جن  با اش م یور ميناامیدكننده

های (. همیل خصنننلت002: 0933)ترلان،  ایل افکنار ناخواسنننته شنننکسنننت نتورد

درصد تفاوت را نسیت  21ضدود « بودنارادی»است كه در مؤلفة « ترلان» یگرایانهدرون

 تر از عاملیتاو را نیز پاییل« عاملیت»درصننند مؤلفة  ،رعنا ای اد كرده و به دنیال آنبنه 

 رعنا قرار داده است.

گرایي میزاني اسنننت كه هر فرد با آن جریان نیروی گرایي و بروندرون ،در نهنایت

گرا كند؛ نیروی رواني همچون رودی اسننت كه در ذهل برونرواني خویش را تعییل مي

د شوبدون ایل كه به مانع یا سندی دروني برخورد كند به سنوی جهان بیرون جاری مي

های دنیای دروني خویش در مسنننی دهد ایل رود را گرا ترجی  ميدر ضنالي كنه درون

 روان سازد. 

كاهش یا افزایش گذرایي در زبان یک شنننتصنننیت به دلی  ماهیت مادی بیشنننتر 

هایش، تا ضد زیادی وابسنته به جهت ضركت نیروی رواني شتصیت است؛ یعني لفهؤم
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رو به جهان بیرون و مادی باشند، به ناچار  ،اگر جهت ضركت لیییدو یا انریی رواني فرد

ها و ذهنیات ذرایي در زبان او افزایش خواهد یافت و هرچه نیروی رواني صننرف ایدهگ

 گرایانه شود، گذرایي نیز كاهش خواهد یافت. درون

 

 گيری جيجه -0

گرایي خویش مای  اسننت به خودشننناسنني بپردازد كشننف اارهای ترلان به دلی  درون

یش به هانمره گذرایي در دیالوگ های روح را پی،یری كند كه در نتی هدروني و فت  قله

ی بالای گذرایي ضاصننن  انتقال مادی انریی از فاع  به رسننند چرا كه درجهضداق  مي

مفعول اسنننت درضنالي كنه ترلان از انریی به منظور كشنننف چیزهایي ایر مادی بهره 

گرایي خویش درصننند بالاتری از گذرایي را در گیرد؛ و رعننا بنه خنا ر وجنه برونمي

توان نتی ه گرفت ردپای تیپ با توجه به مطال  فوق ميدهد. ایش نشنننان ميهدینالوگ

تنها در توصیفاتي كه نویسنده از او ارائه كرده است، شنناختي یک شنتصیت را نه روان

توان یافت. ساخت گذرایي، زمینه مناسیي بلکه ضتي در سناخت كلام و بندهایش نیز مي

توان در خلال نظام گذرایي و میزان اعمال شناختي است، زیرا ميهای تیپبرای بررسني

 .  قدرت بر مفعول، ردپایي از تمایلات رواني شتصیت را یافت

دو ترجی  رواني فراگیر اسننت كه موازی با پیوسننتار « گرایيبرون»و « گرایيدرون»

گراتر باشنند، كه هرچه فرد درونگیری اسننت، به  وریگذرایي قاب  سننن ش و اندازه

گراتر باشنند، تمای  به سننرنمون میزان گذرایي بندهایش كمتر خواهد بود و هرچه برون

 گرا و. چرایي ایل امر وابسنننته به تفاوت برونگذرایي در كلامش بیشنننتر خواهد شننند

گرا در انتتاب ابهه و مفعول اسننت. از  رف دی،ر افراد شننهودی در دنیای ذهل و درون

تواند كنند و افراد ضسي در جهان بیرون و ملموگ و ایل دو عام  هم ميها سیر ميایده

 ه باشد.بر كیفیات مفعول انتتاب شده توسط هر تیپ، تأثیر مستقیم داشت
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